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Abstract

Language reflects culture and contains rich cultural connotation. Each language carries its own
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unique history, nation and custom culture. This paper mainly talks about how to help students
better understand and apply different cultural backgrounds, and combines the human education
edition textbooks with an in-depth study on how to teach the course content in a targeted way in
order to help the strengthen the awareness of cross-cultural communication, which can expand
their understanding and improve their competitiveness. We hope that these conclusions of re-
search can bring some enlightenment to teaching, help better implement the curriculum, and help
them cope with the changing social environment.
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1. 51§

M T ARG — R RS B8 SO H 28 O 2 A At BB B G 7 AN R XS0
BEHENIRE, M R AR A . RS TR A BR B e b, AT BRI
PRI SO AE T RE ). KR AAINEHE MG Fik, fEehieiniii b, 2l
BRI BT, EARSA A T AR A S B AR A, FRATTAT PAAE SR A S
SIS, I HE St S8 .

B EFRIEAT AT TARA E R, W& DENKHER RS, HEShERIHRKSEL, =224
SRS EEARS . B, BSOS B ROk, AR — ARk SRR A, B —
et e ER A IE T B Ak, BATNAZENIF RS A, M E0E LBk, ik — N
A2 5 R B AT IE X BERE 2, JF HAT DU SEEOR (2t 2Bk AT IE CHISEEL. Dy 1 S i3t 2 24
AT AEERTEH TR, BATLIA M 5 B2

2. BERRE
2.1 XHEIR

CHETEIRFEARAE) (2001) 52 2, SCHUEIRMATE 1 SCH AR L B VA DL AR R 35075 o X F] K (2007)
$e), SRR BERBEA DB ZARIFNE - TIANERE, AT TR AA TR T30 %
B[] ARG (ot RFEARIE (2017 4ERR 2020 ST HR)) » JATATULES], — D AR FHER &%
FPfe . IXETERE AT AT B AR E ar s BLAT RO A, JF B TR R (Ao vk AErE. ekl
PERBAE LR R E B T8 77, AR, SO AE SR URRE (0 Ak Al e 2R L IME . e 1
SEAFSCACT SRV o UL SN RVIE STy, I BAEREL B 2 N e R — S N
SCALERAR . LA RAT BT A [2].

2.2. B3R

“PE AR AZBR” HIFiEA “cross-cultural communication (Y, inter-cultural communication)” , X —AH§
MR TAFIRGE. AFECREEM. ANESCHIAEE, SECHUEBRIE. SAUSM. %2 it
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MyEiE . #A)iEY, HERATEZIAFE KSR, FATFRZR/N G, DUEE B . X AR A SCAE
BIRBROY “B5 3 scbs” , Bomif 7 RATEEA S BRI, PR IESIE S S S . Zhr
T B 5 0 B A E SRS A [ SO 8] 0 S (R 22 Ak, AR H AR B T 38 5 R LA AL S SR
R A SIS, SCEU PR T BA IR R3] B8 SOV S T A ATy, B AT A
TR EANFE SO 5, AT AP SN E S H AR

2.3 XURIREEXUXZIRENNRR

H3E X (2018)Fe th, TLANFEEITT A B T — A e BRI ST N [ A R STALERAE L ALK B A
BEESMEW. REA RIS CHEERT . B 1 R AT RAANS . BT, %
SCAAZBRAE TR TS RORZ AP [3]. Ak, RS iR E b, BOTAMUN % EALE 5 BRI R
B AZ ARG 2 ST ARTREA T A RO SO AT AT o S I B it , 2725 7T DA 4 B R 3 Y SR SR,
IR R SO AS E

3. BRRBERFHTEXHRZGEREFMESIRK
31 EPEEHFPENUZFRIAEFMNE

3.1.1. REFERIEZFRED

BEE R REAERHET, “MEIE” GHhIas) RN RS KkAE T ERE, AMUEREA
FERA L BEREARMRNC . AEMAR, A BRI & RGBT IIE S . RS
AR CMEESEIE T (R IEIE) BB B IR SO RS PR ER IR, BRATTAT DA G Hh A SR Y
Je Bk, AT RIA IS MR A [F] (1% B A 75 ELAFGE M AL . A PaE AR, IXRE, Rt ARES
IEE TR B, Mg “RaMREE” BUIR, RN SE AR AT .

3.1.2. RAFERIFRIEED

TE = P OB T R IR A I S R B TR Bk RE 7). Bk, A B T AR s R
W AR o o R S B AR T 2% AR T 5 A o2 R 2 S A, (RIS — KBk . %5 “No cross, no crown”
WRNBETT, BT 7 EERMERHANC S8, BEEERRIEIRAN TR WA 75, Bka E” B
WRIISR. 3% #e. Bua. &5 OB URIMERMEAEYR, 2020) [4]. @i AT
BAEBI)” BTG, BATKIL, BRI FHE RS, (H2 R RRA T8 AR, AT AT

IR E I E o TR, G SR BRATT A EE A B AA T8 fr M BR AR A28 D 3T I8 B h 7 1 3L

MHEEEZ RIS, BN B R 7 B 22 AT A 1 A B S 17 SORE = O, FRik TR e 58
AT, ZAR R TOER, WML T RER TS I SCE B IR, AT AR08 B 4 B2 2|
WEMZAEN, JF Hae i M TE R 24T

3.13. BAFEXUEIR, FIRFEERIEF

W RE IR A B SRS BRAE ST, BATTRT AT B A B A M R A B A AR . XA R S
M3, 0 EREZ MEMSS ). ERh B, FEAENIEAE — AN EE R, M7 EAE s
W2 AT R AN b, AEESZAR O SCANRVE A B A5 O o IB ISR T2 A 5 SO R, JRATTAT B
I AT AR ANE F A, IF E AT DUE RS SR K E PR AR . Ak, N T SR AT SCAR A
5, BRATHIZ R %R 76 2 Fh 2 BERI B B MR I 85 Ak, (A TRE 7 MR E P R, T R
MR IR . IXFE, FRATA B B IE R B A5 A E R ZAE A, I B3 Ab 100 E bR e g /7.
g AL A A5 [5] -
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3.2. BPRERFEPEXUZIRRIREFIR
3.2.1. HIPETUHEIRESS

BT EBEATES S B IR FR Y, H AR BIS ISR IR, A REEIRZ] . @R g
AR G E (R, 2022) [6]. BEAE mEHH aimia, Y2 s Phaib B mE 5, DR RS
NI R, BT ZEUEG B E WS MEEHEXBIRE], 2 SHRBONIEAR B NSCB IR B TR,
FATEBR B EAEAE HORVELE & AR AR IR UM, BIE 1A B SO IR B IR, NI 3 30 AR Tk
W BT AR S B SE bR AT e SR R R BT BAR ROR B T SO B, (il T H =
BRSCEAEN, BN SRR TT HAFEAE DL R R X SO & i B LU B il ks X
MAECE R R SCREG A A RN BRI TE S #. RERIBERAERSEIHENES .
Ak BRI L), AR T S R R TR 2 SCA AR A, AT R R R 4 R X L R
RAC 7 > 3 B AT K
3.22. “AEIF” O E

X CrhEgE” , EEBRERE < P REJoan Pink ham)7E (FFEZE L2 %) —BhAHAE:
Chinglish, of course, is that misshapen, hybrid language that is neither English nor Chinese but that might be
described as “English with Chinese characteristics” [7]. H 3\ JE & 59 S BT iR 52 00 BB S 201
ANRB KRB TE, il B siib Rt NI A7, IRE 5 BN DL ZE RS XA LSS 195
LS, WAFFE LS.

FEMPOEA R TENRGE R, (HEANMIES R A ABAS WA R RN ZE R 2 ERE
RS TIXEeE R, FAEN RS CrhREEE T MIEDUERY S, AR T T A E . LR
AIRE AR “HESkR” RIFER “yellow hair” , (HEEJLES “Fk&k” S2hr E& “blond” 5 b4, “DE
JR R VIX AN BAF] E DE TR R R B IR K “so so” , TAE IERGINEIE T, “not too bad” B, “average”
AR EINAER . a0 SR s b AR A AL UL SE PR e IR IR, ABATT AT RE S HOBIDUE JAE R A 91,
R B I IAEE o) R AN U TE S L . AN XM IS BURFEE T 25, ABATTHI S KPR AR MESR T

323 MR “ESKEE FEOE

o SO BRSPS 51 15 15 U S e R Mk 1 0 7
S, SCRMIFSLLE RGO T E A R 2 TR, S I A 0 S S A T
W, TR T S VA AT AR, AR A AR LA R
SRR RSB RN R, (BRI SR A oh B30 A 2HAE S,
MRS U MR, RSB SRR E BN SO DA A 5
(TR, 2 iR ORA, S B AR R 2. SODL R xBTS L S BRI
ARSI, TS ARRERI ] H084 SC AL S
4. BPEBHFFEXURIRE RS RS
4.1 FIRRICHF RS FE B WIFRRIRMRE

AR B S HEATE R A A RSP, I SO SRR, 1T A
WA RITR Aot E R BB, R S T2 T SRS SR S A A,

EMTRE A AF L flan,  “L0t” R EEI0N “Him. JR WK, HR7 AR, x4k
I, EAESGE S, “red” WBALN — A RIS, IR “B). R k7 AR Bk,
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FE R P HE VAT, UM N AZ AN S 22 AL IER I . TR S, 3 R A2 3 At AT B A 3T Y )
KRR e, HEAIZRE AT SO E o BR324 T DUSE G B ARV 1 Y TR, I Re S
B4 M is X BRI, AT ES FRAATT IR 5 SC A S RE T -

“URAT” MEN (FEE) BYF0iE R, Reading and Thinking 4] Explore Peru JlJ L Explore Peru N7
50 RTINS0 E A E 7 L ANBUIR . RS IR T SO 2 R 2R, IRER R WM. AR BRI,
THIARER, castle AAFIISAL. CATTHRE R IO 3R BT, 8 X IR 1 el i A a7 A7 J SR 3 st b i
(RS A 22 A o BT, Sl o A vt A RE AR R N B L, R I S 2 . b T —A
AP EREE T, & RAT DAEEIR B N B BF & I H -, Wb AT AT BARIAEIX R b . B4k, i ix et
TGN, P RABOR AR T2 S SR AR, LA AR SRR, B W] DA S KU, AT
B ARATT AR 5 S AR R

4.2. FIRFREHFEFFEBEXUZERER

INVE H(2016) 45 Y, 76 KA MIAME R, BRGSO A e T, it 06 251 I8 4 L 10 3
AJEN): feA RS AR AL SR AR R ORIk DL S B M H R 2 [8] . did
WHoe, BATKIL, V2 HMENRIZCFETHER T DL T A BATH mr b s i b S 15 . Bk, FRATE R
AT B SR SCHON RN, FRREFRMATI ML B R F. AR, A ERA @ =+ & 1S
2%, ARZEAEANTE A T AR BRI E K, IF B s FIRATE 5 L3RBT ARS8 5 806 1R
ANWHFE, 2 T RE S K ILURAE N 2598 5 A 2B & Sk oo &R, IR AR 7 20k 35 Bh 2 A i
XX LG B, BE IR SO AT R

1ENHUR P 2548 206 Book 1 Unit 2 English around the World H,  FRA 1K 2 SURCAE B2 52 (4 1 s PR 5
Fo BRIRANIR T A, BATAT CAE G RSSO DT S, I TR LR T A A R R O
B %45 G224 IR RIS 7 SR IKVR . #06f Book 4 Unit 4 Body Language 74 & 1| 4% /M8 55 o 1 B 4
WE, B, #OEE SR ANE MR T, SREE B A TR A B AR X S . Gl X AT 3
A DAL AT B, AT S M S 4RSS HifE . “OK” —iR T AR 2 F E X 2 a7 fE 2 5%, MH
A REL EE. BT, efIFTRERN S . I, IR 2R E KAAGE S 5T R A
WA TG E R EE, W LA BTG B . N AR N THRFFEIMCR, mh IEE T N %
B B ARAT DB AN 5] 1) 7 VSRR TR B AR AR 0 7 AN R 2 A o SR W DA B At AT B8 o b R A D 4252 P A S
[F I SCAk, e TR A i e — b B o SC ARG T s ) A R VA T A

4.3. FIRBMEREFFEBEXHRZERRIR

ARV NS h B EM ) “BETAET T, AEEFEENULNT, XEFR AR AT bRl
KA LLEZERER . NBGE BRG], #EOSE+FE ot ER . W HardE 2 Hrb e
FOBFOMAE R A RAE . 8IS 5 R AR R ], 2R TR S SO E R, AT RAITZRZE AR )
WER . WA PNESGERNL, AREGAE, Jn] DUEE E RS ECR AR TR R AR, @ W E
mASEIL e T, MEEIRT RS SR, DR, dERIEAE SEMEGE R, MEINERCE R
A R AR T, I E G EE AR FORE R AR R, Rl S L A
AR

B, 78 N B 9EE Book 1 Welcome Unit Build up your vocabulary, Book 3 Unit 5 viewing and
talking. PIASEOM BT S oC AT T TUER RAT 4R 2 SJ N AR IO D g o X LB V3R 7 8N B o i L 75 1 S
HNES, N5 ARS R oIt T B ) A, T RS TR EEA/ER . W& 1 R Book
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2 Unit 1 listening and speaking #8434 B, X AN EEISL FEARL T — N A&zl . P saE BUnEE =
HHRHR SR 2, 5] MR R R A SC B B, A3 A%, SERr /)
5%, dmERA R ST RSO E, o kSRR . AT X FE R, AT AR TR AR )
FONENRE ST FIES SO AT IR TS

A Pre-listening

Before you listen, look at the pictures below. What are the students
doing?

From the activity title“Take parts in a youth
project”,what do you think the project is

Take part ina youth project 4( about?

-

Figure 1. Book 2 Unit 1 Listening and Speaking
1 g —Brlr5i

4.4. FIREREREBEFFEBXURZERER

DARBHEHEAR M R B RABAIREE T 2508, Hpz —& 1T, XM E T b aE i ki e
REEE, RO M TR, AT DAY B A AR G 1 AN 2 ) BT iR S SO, I EL AT A A
F T 2R TR R F X A . X BT AR TS AR 02 S R G (R IT B, R S T R B TR
Pkt kl, HMAESARTR, BRIRBE AR 1. XHE, AR ar i B b A 14T 5 1 3% . it
Ab, 1T ICRERE PR BAA IR b 7 RN 2% ) IR AL N2, AT Bt M B FHAATT A % SO AT RE o 2%
KA KR 2 BAABOE MRS, A ATRVA@E S EIF] . AR . thah, QR 13 E T W R alL
WrE A, XL A BB MRME 2 B ATk — 204t T A R A SCAL, R3S 10 ST, A
T 5 L b 82 T 2 >3 R 15

N e s 9eiE Book 2 Unit 1 Cultural relics (1 URFE N 4G : BEHIE MRZVR. Witk W T-RLA XK
R, IXEENZR ) H B R 2 AR AT TRl 2 SO ST BB N, AR T
B RIE R ¥ Db 2 EA B W D B [ S S GO B, R ey I E ORI H
FEWE EREH, AR TARNTR B, ICREFE B AT R B O SO, SR E B ISR E R
FE. Hhn, 42200 E “Looking into the future” iX =5 iR, 3 i F 22 AR BERS OB O L [ sh 8 S s
k5 A RS T A PR 2 R R RIASR IS R . 18 T HOR, AMUREBE R 5 AR 0 9 ST 1R SR R,
W REHE AR IS SCAG S B BORARE 77, (R SR 2R PR gk — 2P R J .

5. &5VE

MR, BATKIL, AL ERIITES T, BIREAE e TR iE iR 5 R A2 — IR E
gk Bk, FATEWFERPIGEEIMBZ MR, B, 2, ARk e e
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PAZMATRRAE N A b, ARG I8, R R H QRS 5t ImERTHE & i
AETR . AERATH TAE 2B b, BATL AR S S RATHI A A, 55 0 B AT SO B 9% . 3141
ROZARAR R, R — RO, R RATHSC TR M BRRE 2 A, 13 2 A9 N Bl 2 FRATT A 1 5
T R S AR AT B 5 SCA SR 5 1 P g

SE K

(1]
[2]
(3]
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(6]
(7]
(8]

RARIER. 2 AR B SO ORI R SR AU [D]: (AL = Arie 3], L S HpIlise k&, 2007.

HWE . Wl P E R RARUE (2017 fEAR) [M]. dbat: NIR#EE AR, 2017.

XITE . RFGBEFRHZ O R TR, 2EIME S, 2018(10): 56-58.

. SCHRRTE R R B B T R IR 0], AR FR, 2020(19): 185-187.

KR, FnFAR 0BT DUAR—— 5 R B [ e b B SO R IR TR IR [J]. 55, 2021, 18(11): 110.
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